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ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΤΩΝ ΕΡΓΑΣΙΩΝ 
Αποστολέας: Γενική Γραμματεία του Συμβουλίου 
Με ημερομηνία: 16 Ιουλίου 2018 
Αποδέκτης: Αντιπροσωπίες 
αριθ. προηγ. εγγρ.: 10550/18 
Θέμα: Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την εφαρμογή των «ΑΠΟΦΑΣΕΩΝ 

PRÜM» δέκα χρόνια μετά την έκδοσή τους 
  

Διαβιβάζονται συνημμένως στις αντιπροσωπίες τα συμπεράσματα του Συμβουλίου για την 

εφαρμογή των γενικών διατάξεων σχετικά με την προστασία δεδομένων του κεφαλαίου 6 της 

απόφασης 2008/615/ΔΕΥ του Συμβουλίου, τα οποία εγκρίθηκαν από το Συμβούλιο κατά την 3632η 

σύνοδό του της 16ης Ιουλίου 2018. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 
ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΩΝ «ΑΠΟΦΑΣΕΩΝ PRÜM» 

ΔΕΚΑ ΧΡΟΝΙΑ ΜΕΤΑ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΤΟΥΣ 

 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΟΝΤΑΣ τη σημασία που έχει η κατοχύρωση της ασφάλειας των πολιτών της ΕΕ 
μέσω της πλήρους αξιοποίησης των σχετικών πολιτικών και μέσων της ΕΕ και μέσω της 
αναβάθμισης και βελτίωσης της συνεργασίας μεταξύ των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
με σκοπό την καταπολέμηση της τρομοκρατίας και του διασυνοριακού εγκλήματος· 

ΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την απόφαση 2008/615/ΔΕΥ του Συμβουλίου σχετικά με την 
αναβάθμιση της διασυνοριακής συνεργασίας, ιδίως όσον αφορά την καταπολέμηση της 
τρομοκρατίας και του διασυνοριακού εγκλήματος,1 και την απόφαση 2008/616/ΔΕΥ του 
Συμβουλίου για την εφαρμογή της απόφασης 2008/615/ΔΕΥ2 με την οποία τα κράτη μέλη 
χορηγούν αμοιβαία πρόσβαση στα δεδομένα αναφοράς των εθνικών τους βάσεων DNA και 
δακτυλικών αποτυπωμάτων και στα σχετικά με τις άδειες κυκλοφορίας οχημάτων δεδομένα και 
ταυτόχρονα τους παρέχουν ένα ευρύ φάσμα μορφών συνεργασίας, περιλαμβανομένων κοινών 
επιχειρήσεων, κοινών περιπολιών και συνδρομής σε περιπτώσεις μαζικών συγκεντρώσεων, 
καταστροφών και σοβαρών ατυχημάτων· 

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ ότι μία από τις σημαντικότερες προτεραιότητες της στρατηγικής 
εσωτερικής ασφάλειας 2015-2020 της ΕΕ (που αποκαλείται επίσης «Ανανεωμένη Στρατηγική 
Εσωτερικής Ασφάλειας»3) είναι να αντιμετωπιστούν οι τρέχουσες απειλές κατά της ασφάλειας, 
ιδίως από την τρομοκρατία και το σοβαρό και οργανωμένο έγκλημα, και ότι η αποτελεσματική και 
αποδοτική χρήση των «αποφάσεων Prüm» θεωρείται ουσιώδης για την εντατικοποίηση της 
ανταλλαγής πληροφοριών και της διασυνοριακής συνεργασίας στον τομέα της επιβολής του νόμου, 
για την ενίσχυση της αμοιβαίας εμπιστοσύνης και την παροχή στήριξης στη διαλεύκανση σοβαρών 
εγκλημάτων και τη διενέργεια αντιτρομοκρατικών ερευνών· 

                                                 
1 ΕΕ L 210, 6.8.2008, σ. 1 
2 ΕΕ L 210, 6.8.2008, σ. 12 
3 έγγρ. 9798/15 
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ΕΠΙΒΕΒΑΙΩΝΟΝΤΑΣ την ανάγκη βελτιωμένης ανταλλαγής πληροφοριών, ιδίως βάσει των 
αρχών της διαθεσιμότητας και της ισοδύναμης πρόσβασης, μεταξύ των αρχών των κρατών μελών 
που είναι αρμόδιες για την πρόληψη της εγκληματικότητας και τη διερεύνηση των ποινικών 
αδικημάτων, και έχοντας επίγνωση ότι, παράλληλα με τον σεβασμό των εθνικών αρμοδιοτήτων για 
την περιφρούρηση του νόμου και τη διασφάλιση της εσωτερικής ασφάλειας, τα κράτη μέλη πρέπει 
να συνεργάζονται καλύτερα για την αντιμετώπιση των διασυνοριακών απειλών· 

ΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση πρέπει να είναι ισχυρότερη στην 
καταπολέμηση της τρομοκρατίας και ότι ένας από τους στόχους των «αποφάσεων Prüm » είναι η 
πρόληψη και καταπολέμηση των τρομοκρατικών πράξεων μέσω της αποτελεσματικής ανταλλαγής 
δεδομένων· 

ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΟΝΤΑΣ τα συμπεράσματα του Συμβουλίου για την εντατικοποίηση της εφαρμογής 
των «αποφάσεων Prüm» μετά την προθεσμία της 26ης Αυγούστου 20114, τα συμπεράσματα του 
Συμβουλίου για το Ευρωπαϊκό Πρότυπο Ανταλλαγής Πληροφοριών (EΠΑΠ)5, τον οδικό χάρτη για 
την ενίσχυση της ανταλλαγής πληροφοριών και της διαχείρισης πληροφοριών, 
συμπεριλαμβανομένων λύσεων διαλειτουργικότητας στον τομέα της Δικαιοσύνης και των 
Εσωτερικών Υποθέσεων6 και το θεματολόγιο της ΕΕ για την ασφάλεια7· 

ΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ: 

• την προσεχή σύναψη συμφωνιών μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης, αφενός, και της 
Ελβετικής Συνομοσπονδίας και του Πριγκιπάτου του Λιχτενστάιν, αφετέρου, για την 
εφαρμογή ορισμένων διατάξεων των «αποφάσεων Prüm»· 

• τη συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ισλανδίας και της Νορβηγίας για την 
εφαρμογή ορισμένων διατάξεων των «αποφάσεων Prüm»· 

ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΟΝΤΑΣ ότι η αυτοματοποιημένη έρευνα και αντιπαραβολή προφίλ DNA, 
δεδομένων σχετικών με τα δακτυλικά αποτυπώματα και με τις άδειες κυκλοφορίας οχημάτων, 
καθώς και άλλες μορφές συνεργασίας (κοινές επιχειρήσεις, κοινές περιπολίες και συνδρομή σε 
περιπτώσεις μαζικών συγκεντρώσεων, καταστροφών και σοβαρών ατυχημάτων) είναι ζωτικής 
σημασίας για την καταπολέμηση της τρομοκρατίας και του διασυνοριακού εγκλήματος· 

                                                 
4 έγγρ. 17762/11 
5 έγγρ. 9811/13 
6 έγγρ. 7931/1/18 REV 1 
7 COM 2015 185/F1 
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ΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη σημασία των εγκληματολογικών στοιχείων υψηλής ποιότητας 

προς ανταλλαγή μεταξύ των κρατών μελών και το γεγονός ότι το « Σχέδιο δράσης για τα επόμενα 

βήματα με στόχο τη δημιουργία Ευρωπαϊκού Εγκληματολογικού Χώρου (EFSA)»8 αποσκοπεί στη 

βελτίωση και στήριξη της εφαρμογής της αυτοματοποιημένης ανταλλαγής δεδομένων βάσει των 

αποφάσεων Prüm από την άποψη αυτή· 

ΧΑΙΡΕΤΙΖΟΝΤΑΣ τις προσπάθειες που καταβάλλει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή για την στήριξη της 

υλοποίησης των «αποφάσεων Prüm» και τη σημαντική πρόοδο που έχουν επιτύχει τα κράτη μέλη 

από την έναρξη της διαδικασίας· 

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ: 

• ότι, πριν από το τέλος του πρώτου εξαμήνου του 2018, 24 κράτη μέλη ήταν επιχειρησιακά 

έτοιμα για την αυτοματοποιημένη ανταλλαγή δεδομένων σχετικά με το DNA, 24 για τα 

δακτυλικά αποτυπώματα και 24 για τις άδειες κυκλοφορίας οχημάτων, και 

• ότι έχουν δημιουργηθεί αρκετές διμερείς συνδέσεις μεταξύ επιχειρησιακών κρατών μελών· 

ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΟΝΤΑΣ: 

• ότι η εφαρμογή του κεφαλαίου 2 της απόφασης 2008/615/ΔΕΥ του Συμβουλίου θα πρέπει να 

ολοκληρωθεί το συντομότερο δυνατόν· 

• τη σημασία των προτάσεων της Επιτροπής περί διαλειτουργικότητας και των «αποφάσεων 

Prüm» για τη διαμόρφωση σφαιρικής εικόνας των διαθέσιμων σε κεντρικό και 

αποκεντρωμένο επίπεδο πληροφοριών εντός της ΕΕ· 

ΖΗΤΕΙ από τα κράτη μέλη που δεν έχουν ακόμη καταστεί επιχειρησιακά στο πλαίσιο του ανωτέρω 

κεφαλαίου 2 να δρομολογήσουν τις εκκρεμείς διαδικασίες αξιολόγησης το συντομότερο δυνατόν· 

                                                 
8 έγγρ. 8770/16 
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ΚΑΛΕΙ τα κράτη μέλη που έχουν καταστεί επιχειρησιακά στο πλαίσιο του ανωτέρω κεφαλαίου 2: 

• να συνεχίσουν τη διεύρυνση της μεταξύ τους επιχειρησιακής συνδεσιμότητας όσον αφορά 
την αυτοματοποιημένη ανταλλαγή αρχείων DNA, δεδομένων σχετικών με τα δακτυλικά 
αποτυπώματα και με τις άδειες κυκλοφορίας οχημάτων· 

• να χρησιμοποιούν συχνότερα όλα τα εργαλεία που προσφέρουν οι «αποφάσεις Prüm» για την 
αυτοματοποιημένη ανταλλαγή δεδομένων καθώς και για άλλες μορφές συνεργασίας· 

• να βελτιώσουν την ανταλλαγή πληροφοριών με την Ευρωπόλ, εντός των ορίων των 
αρμοδιοτήτων της και για την εκπλήρωση των καθηκόντων της· 

• να καλέσουν ομάδες εμπειρογνωμόνων DAPIX να αξιολογήσουν τη διαδικασία Prüm, 
προκειμένου να επισπευσθεί η ανταλλαγή συμπληρωματικών πληροφοριών, λαμβάνοντας 
δεόντως υπόψη άλλα νομοθετήματα της ΕΕ (π.χ. σύμφωνα με την απόφαση-πλαίσιο 
2006/960/ΔΕΥ του Συμβουλίου («σουηδική πρωτοβουλία»))· 

• να καλέσουν ομάδες εμπειρογνωμόνων DAPIX να αξιολογήσουν τη διαδικασία Prüm με την 
προοπτική μελλοντικής εξέλιξης με την ενδεχόμενη εισαγωγή νέων βιομετρικών 
τεχνολογιών, όπως συστήματα αναγνώρισης προσώπου· 

• να προωθήσουν το δυναμικό των «αποφάσεων Prüm» και να διαδώσουν ευρύτερα τις 
σχετικές γνώσεις μεταξύ των αρμόδιων εθνικών αρχών που συμμετέχουν στη διασυνοριακή 
συνεργασία, από την άποψη όχι μόνο της αντιμετώπισης αλλά και της πρόληψης του 
εγκλήματος· 

• να εφαρμόσουν πλήρως τα βάσει των διατάξεων του κεφαλαίου 5 της απόφασης 
2008/615/ΔΕΥ μέσα και να μελετήσουν τις δυνατότητες βελτίωσης της διασυνοριακής 
συνεργασίας· 

ΚΑΛΕΙ την Ευρωπαϊκή Επιτροπή: 

• να συνεχίσει να στηρίζει τα κράτη μέλη παρέχοντας χρηματοδότηση για την εφαρμογή των 
«αποφάσεων του Prüm» στο πλαίσιο των εθνικών προγραμμάτων από το Ταμείο Εσωτερικής 
Ασφάλειας - Αστυνομία· 

• να εξετάσει το ενδεχόμενο αναθεώρησης της απόφασης 2008/615/ΔΕΥ και της απόφασης 
2008/616/ΔΕΥ μετά την πλήρη εφαρμογή τους από όλα τα κράτη μέλη, με στόχο τη 
διεύρυνση του πεδίου εφαρμογής των αποφάσεων και, για τον σκοπό αυτό, την 
επικαιροποίηση των αναγκαίων τεχνικών και νομικών απαιτήσεων· 
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ΚΑΛΕΙ την Ευρωπόλ: 

• να στηρίζει την ανταλλαγή πληροφοριών των κρατών μελών σε περίπτωση συμπτώσεων 

δεδομένων DNA/δακτυλικών αποτυπωμάτων/αδειών κυκλοφορίας οχημάτων στο πλαίσιο 

των «αποφάσεων Prüm» και να εξακολουθεί να παρέχει στους εμπειρογνώμονες των κρατών 

μελών μια πλατφόρμα για την ανταλλαγή εμπειριών και βέλτιστων πρακτικών στο πλαίσιο 

αυτών των αποφάσεων (πλατφόρμα EPE)· 

• να εξετάσει τη δυνατότητα ένταξής της στο πλαίσιο Prüm, προκειμένου να καταστεί δυνατή η 

διασταύρωση δεδομένων σχετικών με το DNA και τα δακτυλικά αποτυπώματα με τρίτες 

χώρες με τις οποίες η Ευρωπόλ έχει συνάψει επιχειρησιακή συμφωνία, λαμβανομένης 

πλήρως υπόψη της αρχής της κυριότητας των δεδομένων9· 

ΚΑΛΕΙ τις επόμενες Προεδρίες: 

• να συνεχίσουν να προωθούν την εφαρμογή των «αποφάσεων Prüm», προκειμένου να 

αξιοποιηθεί πλήρως το δυναμικό αυτού του καίριας σημασίας μέσου για τη διασυνοριακή 

συνεργασία στον τομέα της επιβολής του νόμου. 

 

                                                 
9 έγγρ. 6724/18 
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